
Anonimno. Zadnji sošolec Prešernov. 1882, Ljubljanski zvon 

Ш Slovenski glasnik 

j Narodnemu domu® v Ljubljani. — Л čiidno ae nam mili, kako mor g g. pisat&lj 
trditi, da je i<r™ „s p i sal". vender arhiv „RramatiSkega društva v Ijubljani'1 

hrani rokopis igre „Angel j m i rti", katero je „p os I oven i I* J, S, G o m b a r o v t e t 
društva 2, fein-. 1SRO. lete podal p io f . S k u h a l a iz Maribora. In ta prevod 
se — najbrž slučajno! — v svoji vsebini do p i č i e e ujema z originalom g. Goclja, 

Matica Stoeeutika.. V zadnjem občnem zboru deloma ponovljeni dmätTeni 
odbor ustanovil № je dne i>. julija t. 1. Ltvoljeni so bili per acclamationem: za 
predsednika äiupan ljubljanski џ. P e t e r G r a s s c l l i ; т.-л I. podpredsednika prof. 
Jos . Marn; га IL podpredsednika „Ljubljanskega Zvona" nmhiik Fr. Lovce; 
za blagajniku Ivan VIL II 54.: ?,\i pregledovalca društvenih račnuov g. TJ, II o b i t ; 
za kl.iuCATcj-a џ. ravnatelj A. P vap Vöt.ui k in y. prof. Pr, Wiest l i a lor ; zavcri-
fikatorja g. katehct Ant, K r ž i ć in g. pvof And. S o n e k o v i č . ТитоШ SO jo izmed 
odbornikov nadalje gnspodjiifiki odsek, kateremu jt1 načelnik društveni predsednik 
in književni odsok, kateri si jo гл svojega predsednika izbral jr, pvof. M a m a . — 
Knjičevni odsek je Kboivival s. julija tov ukronil, da „Matija Slovenska" za 1. 1S&2. 

na svetlo tr knjigo: 1. Le t.rt p i s , v katerega jo sprejemati samo i z v i r n e 
z 11 a 11 h t. ven t1 fipiso (izobčeni sd vsi prevodi in vsi leposlovni ^isi'». — 2. Spo-
ni o 11 i k ii Soststfrtofni r.vr-zi Kimii j nk p detfnlr- i. klavno dinastijo Habsburško. Ta 
spomenik nhsezuj pezni, iu pripitr^dne bolet rističiiG spi^e. kaknr tridi 
znanstvene• impravn o iTabsburžnaiih, ki ^ Kranjsko, rili sploh s !>[<jv̂ n̂ kfi 
zemljo prišli v kako doftko. — 3. K n j i ž e v n o z g o d o v i n o Š t a j e r s k i h filu-
v o n c e v j katero je spisal g. prof. Ivan M a e n n . — 4. S l o v a n s k o k >=i j i ^ n i l- n 
L zvezek, kateri bode OBVEZAL Ivaisa T U rgfiitjova , .LOYČGVP Z A P I S K E " v Bern-
de ve m prevodu. ,.Ljubljanski Zvon1, danes gsj, pisatelj? slovenske opozomje 
oBoblto na prvi dve zgotaj omenjenih knjig. Letopis naj hi pričal,-kaj more 
spisati s v o j e g a inteligenci ja slomiskji jn a!t Jelj i,j učenjak 
na$ Stet v Cast in dolžnost poslati Matici Slovenski zn Letopis primeren članek. 
„ S p o m e n i k " pa namerava Matica Slovenska pokloniti presvetlemu севагјп? 
kadar bodoče leto obisčo o gcstst.oletriiški slavnost i debelo Kranjsko. In tu bi se 
pa č spodobilo, da s ft združijo vsi pesniki, pisatelji in mVnja^i slovenski ter po-
inorejo prvemu literarnemu zavodu nti&Mmu, da svojega vludarga dostojno počasti, 
Jlatioa plačuje izvirnim spisom od gld, nagrad« za tiskano polo. 

Iz odbora za Wot for abwar. Pod vodstvom odbornika za izdanje Wolfovega 
slovarja prof. Toma Zupana dokončali so to dni Alojaniki obfilrno delo a Habe-
tičnoga urejevanja dosedanjih dveli zvezkov Wolfbvoga in Janež:tovora nemSkega 
slovarja. Vsaka beseda, kar jih imajo te t.ri knji^n, oddala st1 jim jo najprej 
slovenski potem nemški zapisana na lističi in vsi ti listi *r> sedaj tako dojani v 
red. da — ko bi se razgrnil — pred кећој popolnoma retten Wolfov in 
JauežiSev slovar. Delali so oh tem nčeno.i višje gimnaüije; o*moSr>loo. PnifltS ; 
sedmoäolci: Češenj, Bruk:i!-. Oblak, ViliovSek, Volk, Žužsk: SostoSolci: L-vok, 
Frjanfiiöj Janežitj peteäolci: Cudeiman, Janko v i č. Legat, OSti r, Petkoväek, Sever 
Stranear; iz nižje pa tetrtožolei; Oerin, Loj, Miklav£ić in Tomäiö, 

Zadnji soiotec Fresirnov, gospod J u r i j G a b r i j a n fast 11 i kanonik in dekan 
Vipavski, umrl je junija t. I. v Vipavi, Kratek 110 k to nj^^ov priobčil je 

Slovenski Narod" (XV, 141), nekoliko obžirnoj« jc njegovo življenje in delovanje 
opisal g. Ivan Lavren&C v „Novicah". 
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